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1) TEXTO DE LA CITACION. 
“Montevideo, 9 de mayo de 1989, 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión ordi- 
naria mañana miércoles 10, a la hora 17, a fin de informarse 
de los asuntos entrados y considerar el siguiente 


ORDEN DEL DIA 


1% Discusión particular del proyecto de ley por el que se 
establece la igualdad de oportunidades y de trato para 
mujeres y hombres en materia laboral. 


(Carp. N” 1279/88 - Rep N* 28/89) 


29%) . Discusión general y particular del proyecto de ley por 
el que se aprueban los Convenios Internacionales del 
Trabajo Nos. 100, 111 y 156. 


(Carp. N* 1334/89 - Rep N* 27/89) 


3) Mensaje del Poder Ejecutivo por el que solicita venia 
para exonerar de su cargo a un funcionario del Minis- 
terio de Transporte y Obras Públicas - Dirección Na- 
cional de Hidrografía. (Plazo Constitucional vence el 
31 de mayo de 1989 


(Carp. N* 1328/89 - Rep. N* 24/89) 
LOS SECRETARIOS.” 
2) ASISTENCIA 
ASISTEN: los señores senadores Aguirre, Batalla, Batlle, 
Capeche, Cersósimo, Fá Robaina, Forteza, García Costa, 
Gargano, Lacalle Herrera, Martínez Moreno, Olazábal, 
Ortiz, Pereyra, Posadas, Pozzolo, Ricaldoni, Rodríguez 
Camusso, Tourné, Traversoni, Ubillos y Zumarán. 
FALTAN: con licencia, el señor senador Senatore; con 
aviso, el señor Vicepresidente de la República Dr. Tarigo y 
los señores senadores Cigliuti, Ferreira, Jude, Singer y Te- 
rra Gallinal. 


3) ASUNTOS ENTRADOS. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Carminillo Mederos). - Ha- 
biendo número, está abierta la sesión. 


(Es la hora 17 y 27 minutos) 


-Dése cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes:) 
“Montevideo, 10 de mayo de 1989. 


La Presidencia de la Asamblea General remite varias notas 
del Tribunal de Cuentas de la República por las que comunica 
las observaciones interpuestas a los siguientes expedientes: 


Del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca: rela- 
cionados con reiteraciones de gastos con las firmas “Car- 
pintería Ruben Boero S.A.” y “A groventas”. 


Del Ministerio de Salud Pública: relacionadas con varias 
Ordenes de Entrega y con Licitación Pública N* 263/83. 


De la Administración Nacional de Usinas y Trasmisio- 
nes Eléctricas: relacionadas con las contrataciones con las 
firmas Crul S.A. y Mark S.A., Lemu S.A. y con Licitacio- 
nes Públicas Nos. 311/88, 072/88, 091/87. 


-A las Comisiones de Constitución y Legislación y de Ha- 
cienda. 


La Suprema Corte de Justicia comunica que ha dictado 
sentencia en autos caratulados “Canfield, Susana c/Estado- 
Presidencia de la República Acción de nulidad-Inconstitucio- 
nalidad”. 


-Téngase presente. 


El Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca remite la 
información solicitada por el señor senador Guillermo García 
Costa, relacionada con el Fondo de Compensación de la In- 
dustria Lechera. 


-A disposición del señor senador Guillermo García Costa. 


El Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, acusa 
recibo del pedido de informes solicitado por el señor senador 
Luis Alberto Lacalle Herrera relacionado con las experiencias 
de pisciculturas llevadas a cabo en el país. 


-A disposición del señor senador Luis Alberto Lacalle He- 
rrera. 


La Suprema Conte de Justicia acusa recibo de la versión 
taquigráfica de las manifestaciones formuladas por el señor 
senador Gonzalo Aguirre Ramírez, relacionadas con la cam- 
paña de propaganda sobre el Referéndum. 


10 de Mayo de 1989 


-A disposición del señor senador Gonzalo Aguirre Ramí- 
rez. 


De conformidad con lo establecido en el artículo 118 de la 
Constitución el señor senador Uruguay Tourné solicita se cur- 
se un pedido de informes al Ministerio de Educación y Cultu- 
ra relacionado con el Proyecto “Medio Ambiente Humano, 


Recursos Terrestres y Marinos - Uruguay, Ciencia del Mar 
incluido en el presupuesto de UNESCO, 


-Procédase como se solicita. 


La Junta Departamental de San José comunica la integra- 
ción de la Mesa con los señores ediles Lúber D. Moré como 
Presidente, Marcos Barbosa como ler. Vicepresidente y Luis 
Campiño como 2do. Vicepresidente. 


La Junta Departamental de Flores comunica la integración 
de la Mesa con lo señores ediles José Larrauri como Presiden- 
te, Francisco Sasetti como ler. Vicepresidente y Cristina Ira- 
zábal de Baroffio como 2do. Vicepresidente. 


La Junta Departamental de Florida comunica la integra- 
ción de la Mesa con los señores ediles Sisto Cardozo como 
Presidente, Gerardo López Dos Santos como ler. Vicepresi- 
dente y Edgardo Ferreira como 2do. Vicepresidente. 


La Junta Departamental de Durazno comunica la integra- 


ción de la Mesa con los señores ediles Elías Caltieri como - 


Presidente, Enrique Urtet como ler. Vicepresidente y Roberto 
Sánchez como 2do. Vicepresidente. 


La Junta Departamental de Treinta y Tres comunica la 
integración de la Mesa con los señores ediles Oscar Gadea 
como Presidente, Zulema Martínez de Silveira como ler. Vi- 
cepresidente y Rubens Bengoechea como 2do. Vicepresiden- 
te. 


La Junta Departamental de Salto comunica la integración 
de la Mesa con los señores ediles Manuel Barreiro como Pre- 
sidente, Juan Borges como ler. Vicepresidente y Hugo Guerra 
como 2do. Vicepresidente. 


Las Juntas Departamentales de Treinta y Tres y Cerro Lar- 
- go remiten notas relacionadas con la viabilidad de aprobar un 
proyecto de ley que fomente la Cunicultura. 
La Junta Departamental de Colonia remite nota relaciona- 
da con la posibilidad de apertura al uso público del Parque 
Aarón de Anchorena. 


-Ténganse presente.” 
4) SOLICITUDES DE LICENCIA. 


(Ocupa la Presidencia el señor senador Flores Silva) 


SEÑOR PRESIDENTE (Da. Manuel Flores Silva). - Se va 
a dar cuenta de una solicitud de licencia. 
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(Se da de la siguiente:) 


”El señor senador Gargano solicita licencia por el término 
de 31 días”. 


-Léase. 
(Se lee:) 
“Montevideo, 10 de mayo de 1989. 


Sr. Presidente de la Cámara de Senadores 
Dr. Enrique E. Tarigo. 


Presente. 

De mi mayor consideración: 

Con motivo de tener que viajar al exterior, invitado a par- 
ticipar en el Congreso del Partido Socialista Italiano por su 
Secretario General Don Bettino Craxi, ruego a Ud. tenga a 
bien someter a la consideración del Cuerpo la presente SOLI- 
CITUD DE LICENCIA, a partir del día de mañana (1] de 
mayo) y por el término de 31 días. 

Sin otro particular, saludo a Ud. atte. 


Reinaldo Gargano. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva).- Se va 
a votar la licencia solicitada. 


(Se vota:) 

-16 en 17. Afirmativa. 

Se convocará al suplente respectivo. 
Dése cuenta de otra solicitud de licencia. 
(Se da de la siguiente:) 


”El señor senador Senatore solicita licencia por el día de 


” 


hoy”. 
-Léase. 
(Se lee:) 


“Montevideo, 10 de mayo de 1989, 


Sr. Presidente del Senado, 
Dr. Enrique E. Tarigo. 


Señor Presidente: 


Por la presente solicito licencia para la reunión que el 
Cuerpo realizará en el día de hoy. 


Sin otro particular lo saluda a Ud. muy atentamente. 


Luis Alberto Senatore. Senador.” 


212 -0.5. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Se va 
a votar la licencia solicitada. 


(Se vota:) 


-19 en 19, Afirmativa. UNANIMIDAD. 


5) COMPLEJO HABITACIONAL VERDYSOL. Proble- 
mas que afectan a un conjunto de familias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva).- El 
Senado entra a la hora previa. 


Tiene la palabra el señor senador Rodríguez Camusso. 


SEÑOR RODRIGUEZ CAMUSSO. - Señor Presidente: en 
el día de hoy tomaré muy pocos minutos al Senado. 


Simplemente quiero hacer referencia a un tema de carácter 
social que afecta a un conjunto de familias de muy modesta 
condición económica que se encuentra viviendo una situación 
realmente desesperada. Me refiero a la gente que vive en el 
complejo habitacional VERDYSOL, ubicado en Camino Me- 
lilla 6420, cuya Comisión Vecinal está registrada con el 
N* 705 de UAPE. Estas personas se encuentran ante un inmi- 
nente lanzamiento del lugar que ocupan, sin que hasta el mo- 
mento se haya podido encontrar ninguna solución a esta situa- 
ción que es realmente dramática. 


Planteamos esta inquietud reconociendo plenamente 
-como siempre lo hacemos- los derechos de todas las partes. 


La situación de estos ocupantes está sometida a una deci- 
sión judicial que, al parecer, es inminente y naturalmente, no 
está en nuestro ánimo el rozar los derechos que, desde el 
punto de vista de la Justicia, puedan resultar opuestos a la 
permanencia de estas familias en los lugares que ocupan ac- 
tualmente, 


Debo manifestar que los interesados han mantenido reite- 
rados diálogos, fundamentalmente con el sector denominado 
“Area Social”, del Banco Hipotecario del Uruguay, donde han 
solicitado un relevamiento total, completo y minucioso de las 
familias que habitan el complejo. Dentro del mencionado sec- 
tor del Banco Hipotecario, existen antecedentes de releva- 
mientos parciales o muestreos realizados por asistentes socia- 
les del propio Banco, en el mes de marzo de 1988. Con esto 
puede determinarse cuales de las familias que habitan el com- 
plejo VERDYSOL y que están ante la inminente probabilidad 
de ser lanzadas a la calle, estarían en condiciones de acceder a 
la vivienda, Se podría determinar qué posibilidades de solu- 
ción existen, por lo menos para quienes en la actualidad son 
ahorristas del Banco Hipotecario y que se encuentran en las 
condiciones indicadas de precariedad. 


A nuestro juicio, es importante que este tema sea aborda- 
do, buscando una respuesta o solución en el menor tiempo 
posible, Reitero que formulo este planteo sin pretender, en 
modo alguno, intervenir en algo que nos está absolutamente 
vedado, como es el trámite de un proceso judicial y sin desco- 
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nocer los derechos de quienes representan a la otra parte, que 
son igualmente respetables. Simplemente manifestamos que 
hay familias que están a punto de quedar en la calle, respecto 
de las cuales estimamos que deben cumplirse -por las vías 
pertinentes de la Administración- todos los pasos que sea po- 
sible dar a fin de evitar que su situación desemboque en algo 
realmente intolerable. 


Por lo expuesto, solicito que la versión taquigráfica de 
estas palabras sea pasada, por la vía pertinente, al Directorio 
del Banco Hipotecario del Uruguay. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva).- Se va 
a votar la moción formulada por el señor senador Rodríguez 
Camusso. 


(Se vota:) 
-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


6) CONDICION SOCIAL Y LABORAL DE LA MUJER. 
Se establece la igualdad de oportunidades y de trato. 


SEÑOR PRESIDENTE. - (Dn. Manuel Flores Silva) El 
Senado entra al orden del día, 


Se pasa a considerar el asunto que figura en primer térmi- 
no: “Proyecto de ley por el que se establece la igualdad de 
oportunidades y de trato para mujeres y hombres en materia 
laboral. (Carp. N* 1279/88 - Rep. N* 28/89)” 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 1279/88 
Rep. N* 28/89 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
mado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1?. - Prohíbese toda discriminación que viole el 
principio de igualdad de trato y de oportunidades para ambos 
sexos en cualquier sector o ramo de la actividad laboral. 


Art. 2*, - La prohibición a que hace referencia el artículo 
precedente será aplicable también en cuanto a: 


A) Llamados para provisión de cargos. 

B) Criterios de selección. 

C) Reclutamiento y contratación. 

D) Criterios de evaluación de rendimiento. 

E) Derecho a la promoción y ascenso. 

F) Estabilidad laboral. 

G) Beneficios sociales. 

H) Suspensión y despido, particularmente en los casos de 
cambios de estado civil, embarazo o lactancia. ) 

D Posibilidades de formación o reconversión profesio- 
nales y técnica. 
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J) Capacitación y actualización. 
K) Criterio de remuneración. 


Art. 3*. - No constituirá discriminación el hecho de reser- 
var a un sexo determinado la contratación para actividades en 
que tal condición sea esencial para el cumplimiento de las 
mismas ní las excepciones que resulten de los Convenios In- 
ternacionales de Trabajo ratificados por el país. 


Asimismo, la discriminación de carácter compensatorio 
orientada a promover la igualdad de oportunidades y trato 
para ambos sexos en situaciones concretas de desigualdad, no 
se encuentra comprendida en la prohibición a que hace refe- 
rencia el artículo 1% de la presente ley. 


Art. 4%, - De las infracciones a las disposiciones de esta 
ley, conocerán el Juez Letrado del Trabajo de Montevideo o 
el Juez Letrado de Primera Instancia Departamental. Á instan- 
cia del trabajador, del perjudicado por la infracción o de quie- 
nes los representen el Juez convocará a las partes a una au- 
diencia con plazo de tres días y podrá adoptar en ella las 
medidas tendientes a hacer cesar la situación denunciada. Si 
el Juez lo considerare necesario, podrá disponer la apertura a 
prueba, en cuyo caso se seguirá el procedimiento de los 
artículos 6” y siguientes del Decreto-Ley N* 14.188, de 5 de 
abril de 1974. El incumplimiento de la sentencia dictada dará 
lugar al pago, por parte del infractor, de una astreinte equiva- 
lente a 10 UR (diez unidades reajustables) por cada día en que 
se mantenga su incumplimiento. 


El recurso de apelación, que deberá ser fundado, deberá 
interponerse dentro del plazo perentorio de cinco días hábiles 
contados desde la notificación personal. El recurso se sustan- 
ciará con un traslado por igual plazo y los autos serán eleva- 
dos al Tribunal de Apelaciones del Trabajo, cuyo fallo causa- 
rá ejecutoria. 


Art. 5%. - Sin perjuicio de la acción prevista en el artículo 
anterior, las infracciones que se comprueben se sancionarán 
también por la Administración de acuerdo a lo dispuesto en 
los artículos 488 y 489 de la Ley N* 13,640, de 27 de diciem- 
bre de 1967. 


Cuando la infracción se cometa antes o después de inicia- 
da o terminada la relación de trabajo, la multa a aplicar, por la 
referida autoridad administrativa se graduará entre 10 UR 
(diez unidades reajustables) y 50 UR (cincuenta unidades rea- 
justables) y en caso de reincidencia se duplicará la escala 
anterior, 


Se considerará reincidencia, el hecho de que en los tres- 
cientos sesenta y cinco días anteriores a la infracción, el pa- 
trono o empresario responsable de la misma, haya sido objeto 
de una sanción definitiva por transgresión a las disposiciones 
que anteceden. 


Art. 6?. - El Estado y particularmente los medios de ense- 
ñanza, realizarán las campañas educativas necesarias para 
propiciar en todo el país, el interés y la comprensión por los 
problemas que afectan a las trabajadoras, fomentar la toma de 
conciencia de su condición por parte de éstas y de los emplea- 
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dores y, en especial, suprimir los factores que impidan a los 
trabajadores la utilización Óptima de sus capacidades. 


Art. 7*. - Quedan derogadas todas las disposiciones que se 
opongan a la presente ley. 


Art. 8*. - La presente ley es de orden público. 
Art. 9*. - Comuníquese, etc. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 9 de noviembre de 1988. 


Hugo Granucci 
ler. Vicepresidente 


Héctor S. Clavijo 
Secretario 
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La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha sancionado 
el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1*. - Prohíbese toda discriminación basada en el 
sexo en lo que atañe al acceso al trabajo, independientemente 
de las modalidades de reclutamiento y sea cual fuere el sector 
o ramo de la actividad laboral. 


Art. 2*. - Se entenderá por “discriminación contra la mu- 
jer” toda distinción, exclusión o restricción basada en el sexo 
que tenga por objeto o por resultado menoscabar o anular el 
reconocimiento, goce o ejercicio por la mujer, independiente- 
mente de su estado civil y sobre la base de la igualdad del 
hombre y la mujer, de todos los derechos y libertades que la 
Constitución reconoce. 


Art. 3% - Una desigualdad de trato que, promueva la 
igualdad entre los sexos, no será incompatible con la prohibi- 
ción de la discriminación entre hombres y mujeres. Lo que 
precede se aplicará también a los derechos especiales que 
deriven de la desigualdad biológica existente entre las mujeres 
y los hombres. 


Art. 4%. - Prohíbese también la discriminación si se efec- 
túa: 


a) En relación al estado civil o a la situación de familia 
o al embarazo; 

b) de modo indirecto, por intermedio de sistemas de pre- 
selección y por anuncios publicitados en la prensa o 
en cualquier otra forma de publicidad que indique 
como requisito profesional o laboral la pertenencia a 
uno u otro sexo. 


Art. 5*. - La prohibición a que se refieren los artículos 
precedentes será aplicable también en materia de orientación, 
formación, perfeccionamiento, promoción, rehabilitación, ac- . 
tualización y reconversión profesionales, en cuanto concierne 
al acceso y a la permanencia en los puestos de trabajo o a las 
materias objeto de estudio. 
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Art. 6?. - No deberá establecerse ninguna distinción entre 
las mujeres y los hombres, en relación a cualquier contrato, 
ascenso, traslado, retrogradación en el escalafón, despido o 
suspensión de empleo. 


Art. 72. - Las excepciones a las disposiciones que antece- 
den se admitirán únicamente para puestos de trabajo señala- 
dos en los convenios internacionales de trabajo ratificados por 
el país, las demás leyes y los convenios colectivos. 


No constituirá discriminación el hecho de reservar a un 
sexo determinado la contratación para actividades en que la 
condición del sexo sea esencial, habida cuenta de la naturale- 
za del trabajo o de la prestación. 


Art. 8*. - En la medida en que no exista razón manifiesta 
para ello, los empleadores no deberán publicar anuncios de 
empleos que estén limitados a un sexo. Del mismo modo, el 
anuncio no podrá indicar que se espera o se prefiere un sexo 
para el puesto vacante. 


Art. 9%, - Las mujeres y los hombres dedicados a la misma 
actividad deberán percibir un salario igual por un trabajo de 
igual valor. 


El salario se fijará del mismo modo para las mujeres y los 
hombres e independientemente del sexo. 


Art. 10. - Las mujeres y los hombres formarán parte de 
asociaciones profesionales en igualdad de condiciones. 


Lo dispuesto en el inciso anterior no se aplicará a asocia- 
ciones cuyo principal propósito sea defender los intereses es- 
peciales de un sexo. 


Art. 11. - De las infracciones a las disposiciones de esta 
ley, conocerán el Juez Letrado del Trabajo de Montevideo o 
el Juez Letrado de Ira. Instancia Departamental. A instancia 
del trabajador, del perjudicado por la infracción o de quienes 
los representen el Juez convocará a las partes a una audiencia 
con plazo de tres días y podrá adoptar en ella las medidas 
tendientes a hacer cesar la situación denunciada. Si el Juez lo 
considerare necesario, podrá disponer la apertura a prueba, en 
cuyo caso se seguirá el procedimiento de los artículos 6% y 
siguientes del Decreto-Ley N* 14,188, de 5 de abril de 1974. 
El incumplimiento de la sentencia dictada dará lugar al pago, 
por parte del infractor, de una astreinte equivalente a 10 UR 
por cada día en que se mantenga su incumplimiento. 


El recurso de apelación, que deberá ser fundado, deberá 
interponerse dentro del plazo perentorio de cinco días hábiles 
contados desde la notificación personal. El recurso se sustan- 
ciará con un traslado por igual plazo y los autos serán eleva- 
dos al Tribunal de Apelaciones del Trabajo, cuyo fallo causa- 
rá ejecutoria. 


Art. 12, - Sin perjuicio de la acción prevista en el artículo 
anterior, las infracciones que se comprueben se sancionarán 
también por la Administración de acuerdo a lo dispuesto en 
los artículos 488 y 489 de la Ley N* 13.640, de 27 de diciem- 
bre de 1967. 


CAMARA DE SENADORES 


10 de Mayo de 1989 


Cuando la infracción se cometa antes o después de inicia- 
da o terminada la relación de trabajo, la multa a aplicar, por la 
referida autoridad administrativa se graduará entre 10 UR y 
50 UR y en caso de reincidencia se duplicará la escala ante- 
rior. 


Se considerará reincidencia, el hecho de que en los 365 
días anteriores a la infracción, el patrono o empresario respon- 
sable de la misma, haya sido objeto de una sanción definitiva 
por transgresión a las disposiciones que anteceden. 


Art. 13. - Los medios de enseñanza utilizados en escuelas 
y Otros establecimientos educativos deberán contribuir a la 
igualdad entre los sexos. 


Art. 14. - El Estado realizará las campañas educativas ne- 
cesarias para aumentar, en todo el país, el interés y la com- 
prensión por los problemas que afectan a las trabajadoras, 
fomentar la toma de conciencia de su condición por parte de 
éstas y de los empleadores y, en especial, suprimir los factores 
que impiden a los trabajadores la utilización óptima de sus 


capacidades. 


Art, 15. - Quedan derogadas todas las disposiciones que se 
opongan a la presente ley. 


Art, 16. - La presente ley es de orden público. 


Art. 17. - El Poder Ejecutivo reglamentará esta ley en un 
plazo de 180 días. 


Art. 18. - Comuníquese, etc. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevi- 
deo, a 18 de setiembre de 1985. 


Mario Farachio 
Secretario 


Enrique E. Tarigo 
Presidente 
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INFORME 
Al Senado: 


La Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social, en 
sesión del día de la fecha, ha resuelto elevar al Cuerpo el 
presente proyecto de ley a los fines dispuestos en el artículo 
135 de la Constitución de la República. 


El alcance de este planteo no incide en el contenido de sus 
normas. Las modificaciones introducidas al originario proyec- 
to del Senado, por la Cámara de Representantes, no han sido 
objeto de cuestionamiento, por cuanto traducen, quizás mejor 
sistematizado en su estructura, el espíritu que impulsó a este 
Cuerpo para dictar una regulación específica de claras normas 
constitucionales que caracterizan la igualdad de oportunidades 
y de trato social, de mujeres y hombres, en materia laboral. 
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Simplemente es necesario salvar una mención errónea 
contenida en el artículo 5% del proyecto, que dice “que las 
infracciones que se comprueben se sancionarán también por la 
Administración de acuerdo a lo dispuesto en los artículos 488 
y 489 de la Ley N* 13.640, de 27 de diciembre de 1967”, 
Tales normas fueron derogadas tácitamente por el artículo 289 
y siguientes de la Ley N? 15.903, de 10 de noviembre de 1987 
y por ende éstas constituyen el sistema vigente. Por lo que, 
estrictamente, la remisión al régimen sancionatorio de las in- 
fracciones que se comprueben, debe ser corregido en la forma 
expuesta. 


La modificación supone en criterio de esta Comisión, una 
corrección en el texto del proyecto de ley, que hace preciso, 
en tal caso, solicitar la reunión de ambas Cámaras para su 
consideración, según lo dispone la norma constitucional cita- 
da. 


Por Jo expuesto al Senado, aconsejamos se convoque a la 
Asamblea General, para en reunión de ambas Cámaras intro- 
ducir al proyecto la modificación vista. 


Sala de la Comisión, a 2 de mayo de 1989. 


Uruguay Tourné, Miembro Informante, 
Eugenio Capeche, Carlos W. Cigliuti, 
Walter Olazábal, Luis B. Pozzolo, Al- 
berto Zumarán. Senadores.” 


SEÑOR PRESIDENTE . - (Do. Manuel Flores Silva) En 
discusión particular. : 


Este es un proyecto que ha sido modificado por la Cámara 
de Representantes, una vez que tuvo sanción del Senado. En 
su informe, la Comisión no encuentra cuestionamientos a lo 

. resuelto por la Cámara de Representantes, pero sí ha advertido 
un error de cita, que supondría una incidencia negativa en el 
proyecto, En consecuencia, la Comisión aconseja que el Sena- 
do resuelva la convocatoria de la Asamblea General para sal- 
var el mencionado error. 


SEÑOR AGUIRRE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE, - Señor Presidente: deseo señalar, en 
primer lugar, que el informe de la Comisión de Asuntos Labo- 
rales y Seguridad Social viene firmado, como miembro infor- 
mante, por el señor senador Tourné, quien no se encuentra en 
Sala, 


También debo indicar mi extrañeza por el hecho de que a 
este proyecto, una vez vuelto con modificaciones de la Cáma- 
ra de Representantes, se le haya dado trámite a esta Comisión, 
la cual, en principio, de acuerdo con el tema a que se refiere 
el proyecto, sería la competente, pero debo recordar que, en 
su oportunidad, cuando el proyecto fue presentado al Senado 
por la entonces senadora doctora Raquel Macedo de Shep- 
pard, se le dio trámite a una Comisión Especial, que se deno- 
minó Comisión Especial sobre la Condición de la Mujer, que 
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integramos con los señores senadores Batalla y Cigliuti. Estu- 
diamos este tema con bastante interés y calor; en su momento 
lo informamos y el proyecto fue aprobado. 


En consecuencia, no considero razonable que vengamos a 
enteramos en Sala, que está nuevamente a consideración, con 
una serie de modificaciones de las cuales no tenemos conoci- 
miento, desconocemos su fundamento y, por lo tanto, no he- 
mos podido estudiar. Esto no quiere decir que nos vayamos a 
oponer a su aprobación o trámite, a efectos de que pase a la 
Asamblea General. Teniendo en consideración que el proyec- 
to fue aprobado por el Senado el 18 de setiembre de 1985 y 
nos encontramos con que la Cámara de Representantes lo 
aprobó el 9 de noviembre de 1988, pienso que debía de ser un 
proyecto de enorme complejidad, porque aprobarlo llevó a 
esta última 3 años y dos meses. 


No queremos más demoras, señor Presidente, pero deci- 
mos que no estamos en condiciones de pronunciarnos sobre el 
fundamento de las modificaciones dispuestas por la Cámara 
de Representantes. En nuestro concepto, no han sido felices, 
porque disminuyen el alcance de la protección que, efectiva- 
mente, brindaba el proyecto original. Sobre eso, la Asamblea 
General deberá pronunciarse -esperamos que lo haga a la bre- 
vedad- y agregamos que tiene razón la Comisión de Asuntos 
Laborales y Seguridad Social cuando expresa, en su informe, 
que habiendo una remisión a normas que ya no están vigentes, 
ello debe corregirse. Como a esta altura: del trámite de este 
proyecto de ley, de acuerdo con las disposiciones constitucio- 
nales, la modificación dispuesta por el Senado no le da fuerza 
de ley al proyecto, es decir que no permite sancionarlo, lo que 
corresponde es aplicar el artículo 135 de la Constitución de la 
República y votar el texto original que había aprobado la 
Cámara de Senadores de manera de provocar, de ese modo, la 
ulterior reunión de la Asamblea General. 


SEÑOR BATALLA. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR BATALLA. - Voy a referirme, única y exclusiva- 
mente, al tema procesal. 


Tengo mis temores de que el proyecto, en la medida en 
que pase a la Asamblea General, no se transforme en ley en el 
presente período. Pienso que podríamos ver la posibilidad -y 
en ese sentido consulto al Senado- de aprobar este proyecto en 
el día de hoy y, al mismo tiempo, aprobar un texto sustitutivo 
del artículo 5%, modificando lo que ha planteado con correc- 
ción la Comisión, en virtud de que los artículos que aparecen 
citados en el texto del proyecto aprobado por la Cámara de 
Representantes son emergentes del de Senadores. Lo que ocu- 
rrió fue que, en el lapso transcurrido entre la aprobación en la 
Cámara de Senadores y en la de Representantes, las normas 
legales se modificaron. 


Considero que un texto tan elaborado, que fue objeto de 
una discusión tan ardua, que su tratamiento comenzó, prácti- 
camente con la Legislatura, y nos encontramos con que va a 
pasar a la Asamblea General cuatro meses antes del venci- 
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miento del último período legislativo va a quedar enterrado, 
aunque tengamos la mejor intención de proceder a su aproba- 
ción definitiva. 


Repito, señor Presidente, que en la tarde de hoy podríamos 
aprobar el proyecto y una modificación a su artículo 5*, de tal 
manera que quedara con la redacción que la Comisión ha 
entendido y entiende pertinente. 


Pienso que aún cuando cl texto quedara así, la parte que 
pudiera dar lugar a una aplicación inconveniente sería la refe- 
rida al incumplimiento, no al aspecto sustancial. 


SEÑOR AGUIRRE. - ¿Me permite una interrupción, señor 
senador? 


SEÑOR BATALLA. - Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Pue- 
de interrumpir el señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. - Valoro el esfuerzo que está hacien- 
do el señor senador Batalla para hallar una solución práctica 
que permita aprobar la ley, más allá de las discrepancias que 
tengamos con el fundamento de las modificaciones que dispu- 
so la Cámara de Representantes. 


Observo que parece muy difícil, por un lado, improvisar 
sobre la marcha una nueva disposición que tendría que ser un 
proyecto de ley separado y distinto, que el Senado votaría hoy 
para darle trámite a la Cámara de Representantes. Además, 
ese nuevo proyecto de ley tendría que referirse a la disposi- 
ción que queremos modificar; que es la del artículo 5% Y, 
¿cómo nos vamos a referir a un artículo 5? de una ley que aún 
no tiene existencia, no está vigente? Mientras la ley no está 
promulgada no tiene número ni fecha de entrada en vigencia, 
que es la manera habitual y única posible de identificar las 
leyes a las cuales hacen referencia otras. En este momento, 
existe una imposibilidad práctica de hacerlo así. 


Por consiguiente, me parece que si quisiéramos darle san- 
ción definitiva, hoy, a este proyecto, habría que dejar el texto 
como está, con el error cometido. Las autoridades administra- 
tivas que luego apliquen esta ley entenderán que las disposi- 
ciones referidas son las que posteriormente derogaron los ar- 
tículos 488 y 489 de la Ley N* 13.640, de 27 de diciembre de 
1967. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Pue- 
de continuar el señor senador Batalla. 


SEÑOR BATALLA. - Admito la objeción del señor sena- 
dor Aguirre, que me parece correcta en cuanto a la posibilidad 
de aprobar hoy mismo un proyecto de ley que refiere al ar- 
tículo 5* de algo que todavía no es Derecho Positivo. 


Pienso que igualmente podríamos aprobar la ley y luego, 
en la medida en que ella se transforme ahí sí en legislación 
vigente, aplicaríamos la modificación. De otra manera, si pa- 
sáramos el texto completo del proyecto de ley a la Asamblea 
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General, tengo mis dudas de que pueda llegar a ser una norma 
aplicable en esta Legislatura. 


Asimismo, participo del criterio del señor senador A guirre 
en el sentido de que el texto que había sido oportunamente 
aprobado por este Cuerpo, significa una protección mejor y 
cabal. 


De cualquier manera, creo que aún el texto de la Cámara 
de Representantes significa el comienzo de un camino que al 
país necesariamente le va a resultar positivo. 


SEÑOR GARGANO. - ¿Me permite una interrupción, se- 
ñor senador? 


SEÑOR BATALLA. - Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Pue- 
de interrumpir el señor senador. 


SEÑOR GARGANO. - Deseo señalar que de acuerdo con 
el criterio interpretativo, el Juez que tenga que aplicar esta 
disposición, va a emplear las normas sustitutivas ya dictadas 
que conforme a la Ley N* 15.903, sustituyen a aquellas que 
están mencionadas en el texto. 


Quiere decir que podría hacerse luego una ley que termine 
de aclarar el tema, pero el intérprete y el Juez van a proceder 
de acuerdo con la normativa vigente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Pue- 
de continuar el señor senador Batalla. 


SEÑOR BATALLA. - El argumento del señor senador 
Gargano resulta coadyuvante en el sentido que veníamos ex- 
presando. 


Por consiguiente, me inclino a aprobar el texto tal como 
viene de la Cámara de Representantes. De esa manera, queda- 
ría sancionado un proyecto que pienso que significa un paso 
adelante. 


SEÑOR TOURNE, - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR TOURNE. - Señor Presidente: creemos que las 
consideraciones que aquí se han formulado, de alguna manera 
tocan muy de cerca el espíritu de los senadores que integra- 
mos la Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social. 


En primer lugar, existe la necesidad de dar respuesta a un 
anhelo, a una expectativa muy cierta en torno a determinar en 
la legislación vigente, las normas que establezcan la igualdad 
de tratamiento entre la mujer y el hombre y, fundamentalmen- 
te, lo que pudiera ser una discriminación por razón de sexo en 
perjuicio de la mujer, en la materia. 


En ese sentido, sin entrar a la consideración estricta de 
ambos proyectos, tanto el de la Cámara de Senadores como el 
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de la Cámara de Representantes, recogen con acierto -podrá 
discreparse respecto a cuál tiene un contenido más perfecto, 
aunque resulta un problema difícil de determinar ya que son 
posiciones muchas veces subjetivas y personales sobre el con- 
tenido de los proyectos- un objetivo común. 


No se puede señalár que un texto sea mejor que el otro. El 
criterio venido de la Cámara de Representantes es aceptable y 
estructura la normativa en esta materia en una forma que 
entendemos que sistemáticamente no nos merece objeciones, 
pese que se puedan hacer consideraciones en el sentido que el 
texto de la Cámara de Senadores agregaba algunas disposicio- 
nes complementarias, en ese sentido. 


El hecho concreto es que en ese entendido la Comisión le 
dio entrada al proyecto a fines del año pasado y resolvió que 
se incluyera en el orden del día el texto de la Cámara de 
Representantes a fin de que se promulgara por el Poder Ejecu- 
tivo y luego, operar la corrección. 


Esa corrección es necesaria porque la normativa en mate- 
ria de infracciones a las disposiciones de trabajo tenfan una 
regulación que surgía de los artículos derogados tácitamente 
por la norma que señalamos. 


Pero si una ley posterior se refiere a las mismas y les 


restituye su vigencia, el administrador o el juez que tenga que. 


hacer su aplicación, se encontrará con que no puede sino em- 
plear la normativa para el caso de este tipo de infracciones. A 
la igualdad de los hechos tendrá que aplicar la normaliva 
anterior que fue derogada casi tácitamente, pero que la nueva 
ley le restituye su vigencia plena. 


En consecuencia, parecería que por una elemental razón 
de coherencia del orden jurídico de las normativas, era preciso 
introducir esa modificación. 


Cuando la Comisión analizó este tema observó que nos 
encontrábamos no en un reestudio de la totalidad de la temáti- 
ca sino que debíamos proceder con sentido práctico, el que es- 
taba en que la modificación supone la corrección de un texto 
que determina que tengamos que seguir el procedimiento del 
artículo 135 de la Constitución de la República, comunicar y 
pedir la convocatoria de la Asamblea General, introduciendo 
allí el texto sustitutivo que la misma determine, porque se 
puede votar ese proyecto u Otro. 


El artículo 135 dice que solicitaba la reunión de ambas 
Cámaras y, según el resultado de la discusión, se adoptará lo 
que dicen los dos tercios de sufragios, pudiéndose modificar 
los proyectos divergentes o, aún, aprobar otro nuevo. 


¿Qué sucederá, señor Presidente. si el Senado o los señores 
senadores que son partidarios del texto originario de este 
Cuerpo sostienen la posición de restituirlo en su amplitud y si 
a su vez, la Cámara de Representantes quiere restituir el pro- 
yecto modificativo? 


Aquí, nos enzarzaríamos en una polémica que deberá diri- 
mirse por los dos tercios de votos. Pero sabemos que. en 
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definitiva, va a privar el proyecto remitido con modificacio- 
nes por la Cámara de Representantes. 


Nos parece que hay una necesidad muy clara de dar res- 
puesta a una expectativa de carácter general y que debemos 
enviarlo a la Asamblea General, introduciéndole una modifi- 
cación que regule la mecánica respecto a las infracciones y 
cuáles son las normas que deben aplicarse, 


De esa manera, se daba un paso adelante, positivo y con- 
creto en esta materia, satisfaciendo esas expectativas, 


Por lo tanto, insistiremos en la convocatoria de la Asam- 
blea General; no queda otro camino para superar una situación 
que, además, fue objetada por el propio señor Ministro de 
Trabajo y Seguridad Social, que concurrió a la Comisión y 
entendió que debía modificarse el texto del proyecto de ley en 
la forma establecida. 


¿Qué supone esto, señor Presidente? Que si aprobamos el 
texto con la redacción dada por la Cámara de Representantes, 
el proyecto va a ser observado por el Poder Ejecutivo y va a 
ir, necesariamente, a la Asamblea General. Por tanto, nos pa- 
rece que el camino más concreto, más rápido y ágil es solici- 
tar la convocatoria de la Asamblea General y celebrar una 
sesión que va a tener un contenido muy específico. No va a 
dar motivo a debate, ya que se trata de algo elemental como 
es una corrección en la que todos tenemos que estar de acuer- 
do. Por ello reiteramos la necesidad de que se proceda en la 
forma que la Comisión entendió que era el único camino a 
seguir. 


Queremos evitar que por el afán de sancionar hoy un texto, 
nos encontremos que, en lugar de recibir la promulgación del 
Poder Ejecutivo, en realidad recibamos una observación, má- 
xime si se tiene en cuenta que el Poder Ejecutivo ya adelantó 
su posición con respecto a las normas que regulan las infrac- 
ciones en esta materia. Es en ese sentido que participamos de 
esta iniciativa. 


Por otra parte, hay otro proyecto que viene de la Comi- 
sión, del cual va a ser miembro informante el señor senador 
Olazábal, que se refiere a varios convenios internacionales 
entre los cuales figura el N* 100 que tiene que ver con la 
igualdad de remuneraciones entre mano de obra masculina y 
femenina en caso de que cumplan iguales funciones. Por lo 
tanto, se puede decir que, en cierta forma, el Senado estaría 
marcando un camino y aplicando una voluntad concreta para 
dar respuesta a esta materia, que es lo que se está esperando 
del Parlamento uruguayo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Si la 
Mesa ha entendido bien, en este momento se han presentado 
dos mociones: por un lado, la del señor miembro informante, 
quien estableció que la Comisión quiere dar, trámite al asunto 
de acuerdo con el artículo 135 de la Constitución y, por otro, 
la del señor senador Batalla en el sentido de que se vote el 
proyecto con las modificaciones introducidas por la Cámara 
de Representantes. En primer lugar, se debe someter a vota- 
ción el informe de la Comisión. 
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SEÑOR AGUIRRE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
Ja palabra el señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. - Simplemente, he solicitado la pala- 
bra para plantear un aspecto de orden formal. 


Creo que lo que se vota no es el informe de la Comisión 
sino, de acuerdo con la Constitución, el proyecto original en 
el texto que éste tenía, que es el camino que constitucional- 
mente nos puede habilitar la convocatoria de Asamblea Gene- 
ral, 


SEÑOR OLAZABAL. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR OLAZABAL. - Señor Presidente: el trámite que 
se puede seguir para que se convoque a la Asamblea General 
de acuerdo con el artículo 135 de la Constitución, se puede 
basar en una de estas dos razones: o bien, por no hallar justas 
las modificaciones que, en este caso, introdujo la Cámara de 
Representantes: o por insistir en sostener el proyecto tal como 
lo había rernitido al principio. 


En la Comisión se entendió que no se debía reiterar el 
proyecto de la Cámara de Senadores, sino que la posición 
+ debía ser la de no hallar ajustadas todas las normas introduci- 
das por la Cámara de Representantes. En ese sentido, la Co- 
misión, en su informe, no se pronuncia sobre cual de los dos 
proyectos es mejor, sino que opta, simplemente, por no en- 
contrar justas las modificaciones introducidas y da entonces 
trámite a la Asamblea General. 


Creo que hay un matiz importante entre esta posición y la 
que expuso el señor senador Aguirre, porque si nosotros insis- 
tiéramos en el proyecto original de este Cuerpo, estaríamos 
abriendo una discusión inevitable que, para dirimirse, requeri- 
ría los dos tercios de sufragios de la Asamblea General, con lo 
cual estaríamos comprometiendo la posibilidad de lograr la 
aprobación de este proyecto. 


En este sentido, me permito aclarar -no sé si el resto de los 
integrantes de la Comisión está de acuerdo- que la idea de la 
Comisión era dar trámite a la Asamblea General, pero sin 
insistir en el proyecto de la Cámara de Senadores. 


SEÑOR AGUIRRE, - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. - Lamento discrepar con el señor se- 
nador Olazábal y con la Comisión, si ese es su criterio. 


Cuando se consideran proyectos de ley, se votan proyectos 
de ley. Aquí hay dos proyectos: el que sancionó el Senado y el 
que sancionó la Cámara de Representantes. No podemos decir 
que rechazamos el texto de la Cámara de Representantes y no 
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votamos absolutamente nada, sino que pedimos la convocato- 
ria de la Asamblea General. Cuando se pide la convocatoria 
de la Asamblea General es porque una Cámara insiste con su 
texto y la otra ha votado uno distinto. Y cuando se va a la 
Asamblea General, siempre se requieren dos tercios de votos, 
ratifiquemos o no, ahora, el proyecto original. La Asamblea 
vota el proyecto del Senado, el de la Cámara de Representan- 
tes o un tercer proyecto divergente de ambos, que es lo que 
habilita a hacer el artículo 135 de la Constitución, Pero no 
podemos decir que no votamos el proyecto de la Cámara de 
Representantes ni tampoco el del Senado. Creo que esa es uba 
interpretación de la Constitución que no tiene antecedentes en 
la práctica parlamentaria y observo que el señor Secretario 
asiente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - La 
Mesa cree conveniente que se proceda a dar lectura al artículo 
135 de la Constitución. 


Léase. 
(Se lee:) 


“Si cualquiera de las dos Cámaras a quien se remitiese un 
proyecto de ley, lo devolviese con adiciones u observaciones, 
y la remitente se conformase con ellas, se lo avisará en con- 
testación, y quedará para pasarlo al Poder Ejecutivo; pero si 
no las hallare justas, e insistiese en sostener su proyecto tal y 
cual lo había remitido al principio, podrá en tal caso, por 
medio de oficio, solicitar la reunión de ambas Cámaras, y, 
según el resultado de la discusión, se adoptará lo que decidan 
los dos tercios de sufragios, pudiéndose modificar los proyec- 
tos divergentes o, aún, aprobar otro nuevo.” 


SEÑOR OLAZABAL. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR OLAZABAL. - Como creo que no fui correcta- 
mente entendido, quiero resaltar que, justamente, el artículo 
135 de la Constitución prevé dos casos. Si el Senado está, de 
acuerdo con las modificaciones introducidas por la Cámara de 
Representantes, y en ese caso es claro que el camino simple- 
mente es comunicar la aceptación de la modificación y el 
trámite, en lo que respecta al Poder Legislativo, queda liqui- 
dado. En caso contrario se abren dos posibilidades que son 
diferentes y que están expresamente establecidas en el artículo 
135: una es que no hallare justas las modificaciones, y la otra 
es insistir en sostener el proyecto original, tal y cual había 
sido remitido al principio. 


La Comisión, a pesar de que ambos caminos conducen al 
mismo destino -o sea, que el proyecto vaya a la Asamblea 
General- optó por el primero de ellos. Es decir, no pretendió 
defender el proyecto inicial de la Cámara de Senadores, sino 
que incluso precisa, con toda claridad, cual es la modificación 
introducida por la Cámara de Representantes que no conforma 
a la Comisión y que, concretamente, es la remisión a un 
artículo de una ley que está derogada. Entonces, si siguiéra- 
mos el camino de insistir en el proyecto original, no sólo 
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estaríamos haciendo lo que pretende la Comisión, que es habi- 


litar la reunión de ambas Cámaras para que allí se decida, sino 
que estamos fijando una posición que en principio desde nues- 
tro punto de vista complica el trámite y la posibilidad de que 
se alcancen los dos tercios de sufragios exigidos. 


Entonces, teniendo en cuenta que habrá una consecuencia 
que será exactamente la misma, creo que deberemos votar el 
informe de la Comisión y no continuar tratando el texto apro- 
bado oportunamente por la Cámara de Senadores. 


SEÑOR BATALLA. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR BATALLA. - Creo que tanto el tema como la 
decisión que ha tomado el Senado son muy claros. El Senado 
opta por aceptar o rechazar las modificaciones que la Cámara 
de Representantes le ha hecho al proyecto original aprobado y 
remitido por este Cuerpo; me parece que eso es clarísimo. 


Existen dos opciones previstas en el artículo 135 que dicen 
lo siguiente: “pero si no las hallare justas, o insistiese en 
sostener su proyecto tal y cual lo había remitido al principio”, 
en los dos casos la conclusión es la misma: hay que hacer una 
convocatoria de Asamblea General. De acuerdo con ello, exis- 
te la posibilidad de que dicha Asamblea apruebe uno de estos 
dos proyectos o que, inclusive, se cree uno nuevo, para lo que 
ella deberá contar con dos tercios de votos de los legistadores 
presentes para poder resolver. 


Creo que está muy claro que este problema implica una 
opción para cada uno de mosotros: o aprobamos un proyecto 
claramente definido en cuanto a su normativa, pero que cuen- 
ta con una dificultad interpretativa o con una incorrección 
relativa a su parte sancionatoria, o lo remitimos a la Asamblea 
General y, en consecuencia, quedamos supeditados a que pue- 
da convertirse en Derecho Positivo durante este período legis- 
lativo o nunca más, 


No quiero comprometer a nadie con lo que expreso. Sim- 
plemente, quien habla opta por la primera solución, es decir, 
por aprobar el proyecto tal como viene de la'Cámara de Re- 
presentantes y, naturalmente, una vez que él se transforme en 
Derecho Positivo tendremos abierto el camino para modificar 
el artículo 5%, que es el que en definitiva ha sido cuestionado. 


Puedo tener preferencia por el texto, la solución o la forma 
en que se encaró el tema del proyecto aprobado por la Cámara 
de Senadores; pero independientemente entiendo que, en la 
medida en que ha sido aprobado por la Cámara de Represen- 
tantes y existe, en mi concepto, un paso adelante en ese senti- 
do, estoy dispuesto a acompañar su aprobación, es decir, 
aceptar las modificaciones propuestas por el otro Cuerpo par- 
lamentario. 


En este sentido, señor Presidente, hago moción concreta. 
Más allá de que soy muy respetuoso por la opinión ajena y de 
las posiciones opuestas, digo -y lo reitero- que, en la medida 
en que no aprobemos el proyecto hoy tal como viene de la 
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Cámara de Representantes, pienso que él corre el enorme ries- 
go de no convertirse en ley durante esta legislatura. 


SEÑOR AGUIRRE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
la palabra el señor senador, 


SEÑOR AGUIRRE. - Quiero decir que todo el argumento 
que ha hecho el señor senador Olazábal se debe nada más que 
a que estamos leyendo un texto en el que lo que dice la 
Constitución está mal. La Constitución no dice “si mo las 
hallare justas o insistiese en sostener su proyecto”, sino que 
aquí, en la edición oficial del Senado, anotada por el doctor 
De La Bandera -que era lo que quien habla recordaba- se dice: 
“si no las hallare justas e insistiese en sostener su proyecto”. 


No existe otra alternativa, porque no podemos votar una 
resolución que no refiere a ninguno de los dos proyectos de 
ley; no podemos pasar el tema a la Asamblea General si re- 
chazamos los textos aprobados por las Cámaras de Senadores 
y de Representantes. Esto es claro como el agua. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Si el 
tema ha quedado dilucidado, corresponde votar o por el pro- 
yecto que viene de la Cámara de Representantes con sus mo- 
dificaciones o por el sancionado por este Cuerpo. 


SEÑOR BATALLA. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR BATALLA. - Aceptando, entonces, las modifica- 
ciones propuestas por la Cámara de Representantes; ese es el 
sentido de la votación. Si son aceptadas, el proyecto queda 
sancionado y se comunica al Poder Ejecutivo; pero en cam- 
bio, si se las rechaza, pasaría a la Asamblea General. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Lo 
que ocurre, de acuerdo con lo expresado por el señor senador 
Aguirre en cuanto a la corrección hecha al texto constitucio- 
nal, basándose en la edición que maneja este Cuerpo, es que 
dicho texto expresa, “pero si no las hallare justas, e insistiese 
en sostener el proyecto” y, en consecuencia, quedan las cosas 
de tal forma que, por no hallarlas justas, solo queda sostener 
el proyecto inicial, Entonces, la Mesa pregunta si no debemos 
votar, en última instancia, una de estas dos opciones: o ratifi- 
car el proyecto aprobado inicialmente o aceptar las modifica- 
ciones propuestas por la Cámara de Representantes. 


SEÑOR TOURNE. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR TOURNE. - Creo, señor Presidente, que efectiva- 
mente hay un matiz en todo esto, más allá de que los términos 
de la decisión del Senado apunten a que puedan no ser justas 
las modificaciones introducidas en el proyecto por el otro 
Cuerpo legislativo. En cualquier caso, pienso que el proyecto 
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debe ser enviado a la Asamblea General para que, con dos 
tercios de votos de presentes, se decida respecto a este planteo 
o se opte por un tercer proyecto. 


Lo concreto es que entendemos que el proyecto que viene 
de la Cámara de Representantes no es justo; hay que tener en 
Cuenta que el criterio de justo es muy lato y, por ende, en él, 
más que consideraciones de carácter filosófico, existen nor- 
mas positivas que creemos deben ser modificadas. Ese es el 
alcance; existe una norma concreta en el proyecto que debe 
ser modificada y, en consecuencia, el proyecto debería ser 
enviado a la Asamblea General. No se trata de que optemos 
por el proyecto sancionado por la Cámara de Senadores, sino 
gue simplemente entendemos que existen modificaciones ne- 
cesarias que deben ser introducidas en el texto que viene de la 
otra Cámara. Rechazamos el texto del proyecto que viene de 
la otra Cámara porque entendemos que no es justo en cuanto a 
su contenido. Reiteramos que, desde nuestro punto de vista, 
en él existe una norma que no corresponde citar, que deber ser 
modificada. 


En definitiva, este es el cuestionamiento planteado. Por 
ende, señor Presidente, consideramos que corresponde más 
que ratificar el proyecto anterior sancionado por este Cuerpo, 
que quede claro que para la Comisión el rechazo es por una 
razón muy concreta que tiene que ver con las normas infrac- 
cionales, es decir, con cuál es el régimen que debe aplicarse; 
no se discute el contenido global del proyecto ni las solucio- 
nes de fondo incluidas en el texto aprobado por la Cámara de 
Representantes. 


Cuando el: señor senador Olazábal dice que debemos pro- 
nunciamos votando a favor o en contra de lo que expresa el 
informe de la Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad 
Social pienso que se está habilitando el pase a la Asamblea 
General, junto con el contenido del artículo 135. En ese senti- 
do, más que pronunciamos por el proyecto enviado por la 
Cámara de Representantes o el sancionado por este Cuerpo, 
deberíamos hacerlo en relación con las modificaciones que 
entendemos deben introducirse en forma necesaria. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar si se aceptan las modi- 
ficaciones hechas al proyecto por la Cámara de Representan- 
tes. 


(Se vota:) 


-9 en 19. Negativa. 


SEÑOR TOURNE. - Pido la palabra, para fundar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - Tiene 
la palabra el señor senador. 


SEÑOR TOURNE. - Señor Presidente: creo que nosotros 
no nos podemos atener literalmente a lo que dice la Constitu- 
ción; el espíritu debe ser el de marcar las razones que impul- 
san a la Comisión a pedir la convocatoria de la Asamblea 
General. En ese sentido, solicitaría que se vote el informe de 
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la comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social, que 
significa el rechazo parcial del proyecto de la Cámara de 
Representantes y, por ende, la necesidad de introducirle modi- 
ficaciones. Pero este es el sentido, porque nosotros no vota- 
mos “in totum” el proyecto de la Cámara de Representantes 
sino con modificaciones. La única manera de encaminar este 
planteo y encontrarle una solución positiva es votar el informe * 
de la Comisión, porque de otra forma la votación negativa 
tracría aparejado, sin duda, también, el envío a la Asamblea 
General. 


De todos modos, considero que podemos especificar clara- 
mente -por lo menos en el alcance de mi voto- que ese envío 
se debe a la necesidad de lograr uma modificación concreta 
del proyecto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - De 
acuerdo al resultado de la votación el asunto pasa a la Asam- 
blea General. 


SEÑOR AGUIRRE. - Que se rectifique la votación. 

SEÑOR PRESIDENTE (Dn. Manuel Flores Silva). - La 
Mesa quiere aclarar que en primer término hemos votado si se 
aceptaban o rechazaban las modificaciones propuestas por la 


Cámara de Representantes. 


La primera votación fue negativa, lo que remitiría automá- 
ticamente el asunto a la Asamblea General. 


Secretaría me informa que, contra el criterio que había 
tomado inicialmente la Mesa, no es necesario votar nueva- 
mente, 

Corresponde ahora votar el proyecto de ley con modifica- 
ciones enviado por la Cámara de Representantes. Su rechazo 
llevaría a la citación de la Asamblea General, por un mecanis- 
mo distinto al que propuso la Comisión, y su aprobación lo 
convertiría en ley, 

Si no se hace uso de la palabras, se va a votar. 

(Se vota:) 

-8 en 19. Negativa. 

El proyecto pasa a la Asamblea General. 

La Secretaría me informa que el resultado de la votación 


pudo haber sido otro. Pido excusas a los señores senadores, 
pero debemos tomar nuevamente la votación. 


(Se vota:) 
-8 en 19. Negativa. 


El trámite que sigue, entonces, el proyecto, es su pase a la 
Asamblea General para que dilucide el asunto. 
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7) CONVENIOS INTERNACIONALES DEL TRABAJO 
Nos. 100, 111 y 156. Proyecto de ley por el que se ratifi- 
ca. 


SEÑOR PRESIDENTE(Dn. Manuel Flores Silva). - Se 
pasa a considerar el asunto que figura en segundo lugar del 
orden del día: “Proyecto de ley por el que se aprueban los 
Convenios Internacionales del Trabajo Nos. 100, 111 y 
156. (Carp. N” 1334/89. Rep. N* 27/89)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N? 1334/89 
Rep. N” 27/89 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Trabajo 
y Seguridad Social 
Ministerio de 
Relaciones Exteriores 


Montevideo. 8 de marzo de 1989. 


Señor Presidente de la 
Comisión Permanente de la 
Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo 
a fin de someter a su consideración el proyecto de ley que se 
acompaña, por el cual se vuelve a propiciar la ratificación de 
los siguientes convenios adoptados por la Conferencia Inter- 
nacional del Trabajo. 


-N* 100 relativo a la igualdad de remuneración entre la 
mano de obra masculina y la mano de obra femenina por un 
trabajo de igual valor, adoptado por la trigésima cuarta reu- 
nión celebrada en Ginebra en junio de 1951, 


-N? 111 relativo a la discriminación en materia de empleo 
y ocupación, adoptado en la cuadragésima segunda reunión 
celebrada en Ginebra en junio de 1958. 


-N* 156 relativo a los trabajadores con responsabilidades 
familiares, adoptado en la sexagésima reunión celebrada en 
Ginebra en junio de 1981. 


Esos convenios integran el grupo de normas internaciona- 
les destinadas a garantizar los derechos humanos fundamenta- 
les. 


Señalaba el Director General de la Organización Interna- 
cional del Trabajo en su Memoria presentada a la 75a. Confe- 
rencia (1988), que en esa materia los logros de la comunidad 
internacional han ido a zaga de las aspiraciones. 


Obviamente que la ratificación de tales normas no supone 
el progreso automático en la observancia de los derechos hu- 
manos ya que, con frecuencia, se requiere una modificación 
de las relaciones sociales y la conciliación de intereses contra- 
puestos, lo cual suele ser posible luego de largos debates. 
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No es menos cierto que a veces, factores impersonales 
como las modificaciones en las relaciones de intercambio y en 
la tecnología, inciden sobre la concreción de los principios. 


Pero ello no puede ser obstáculo para que nuestra Repúbli- 
ca, que ha demostrado una adhesión histórica a la labor nor- 
mativa de la Organización Internacional del Trabajo y a la 
causa y promoción de los derechos humanos como cimiento 
de las instituciones democráticas, asuma en definitiva las obli- 
gaciones emergentes de dichos instrumentos. 


El convenio N*? 100 dispone que los Estados deberán pro- 
mover la igualdad de remuneración entre la mano de obra 
masculina y femenina por un trabajo de igual valor. 


El concepto de remuneración es amplio, no se refiere al 
salario básico o mínimo sino a todo emolumento en dinero o 
en especie percibido por el trabajador. A efectos de promover 
la igualdad de remuneración dispone que deberían implemen- 
tarse sistemas de evaluación objetiva del empleo. 


El convenio N* 111 procura promover la igualdad de opor- 
tunidades y de trato en materia de empleo y ocupación. Den- 
tro de las posibles causales de discriminación que han de 
eliminarse se hace expresa referencia al sexo. 


Finalmente el convenio N? 156 se aplica a los trabajadores 
cuyas responsabilidades por los hijos u otros familiares a su 
cargo, limitan sus posibilidades de prepararse para la activi- 
dad económica o de ingresar, participar y progresar en ella. 


Conforme a lo dispuesto en el artículo 19 párrafo 5, literal 
d) de la Constitución de la Organización Internacional del 
Trabajo, el Estado que ratifica un convenio se compromete a 
adoptar las medidas necesarias para hacer efectivas las dispo- 
siciones de dicho convenio. El Poder Ejecutivo tiene la certe- 
za de que la legislación y las prácticas nacionales vigentes, si 
bien siempre perfectibles, apuntan desde ya en el sentido de 
los principios contenidos en los convenios cuya ratificación se 
propicia. 


Como se advertirá, aunque no en forma exclusiva, la pro- 
blemática de la mujer se encuentra presente en los tres conve- 
nios reseñados. 


Por ello el Poder Ejecutivo entiende oportuno, en ocasión 
de conmemorarse el “Día Internacional de la Mujer”, y como 
adhesión al principio de eliminación de todas las formas de 
discriminación contra la mujer, reiterar el Mensaje del 28 de 
enero de 1987 en relación con los referidos convenios. 


Lo señalado precedentemente permite concluir que las ra- 
tificaciones que se propician constituirán un importante estí- 
mulo en procura de los valores de justicia social y paz univer- 
sal recogidos en la Declaración de Filadelfia. 


Saluda al señor Presidente con su mayor consideración. 
JULIO MARIA SANGUINETTI Presidente de 


la República, Hugo Fernández Faingold, Luis 
Barrios Tassano. 
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Artículo 1?- APRUEBANSE los Convenios Imemnacio- 
nales destinados a garantizar los derechos humanos funda- 
mentales, que se detallan a continuación: 


N* 100 respecto a la igualdad de remuneración entre la 
mano de obra masculina y la mano de obra femenina por un 
trabajo de igual valor, adoptado por la Conferencia General de 
la Organización Internacional del Trabajo, en el transcruso de 
su trigésima cuarta reunión celebrada en Ginebra, en el mes 
de junio de 1951. 


N2 111 relativo a la discriminación en materia de empleo 
y ocupación, adoptado por la Conferencia General de la Orga- 
nización Internacional del Trabajo, en el transcurso de su cua- 
drágesima segunda reunión celebrada en Ginebra, durante el 
mes de junio de 1958. 


N? 156 referente a los trabajadores con responsabilidades 
familiares, adoptado por la Conferencia General de la Organi- 
zación Internacional del Trabajo, en el transcurso de su sexa- 
gésima reunión celebrada en Ginebra, en el mes de junio de 
1981. 


Art. 2*.- Comuníquese, etc. 


Hugo Fernández Faingold, Luis Barrios Tassano. 


CONVENIO 100 


Convenio relativo a la igualdad de remuneración entre 
la mano de obra masculina y la mano de obra femenina 
por un trabajo de igual valor.* 


La Conferencia General de la Organización Internacional 
del Trabajo: 


Convocada en Ginebra por el Consejo de Administración 
de la Oficina Internacional del Trabajo, y congregada en di- 
cha ciudad el 6 de junio de 1951 en su trigésima cuarta reu- 
nión; 


Después de haber decidido adoptar diversas proposiciones 
relativas al principio de igualdad de remuneración entre la 
mano de obra masculina y la mano de obra femenina por un 
trabajo de igual valor, cuestión que está comprendida en el 
séptimo punto del orden del día de la reunión, y 


Después de haber decidido que dichas proposiciones revis- 
tan la forma de un convenio internacional, 


adopta, con fecha veintinueve de junio de mil novecientos 


cincuenta y uno, el siguiente Convenio, que podrá ser citado 
como el Convenio sobre igualdad de remuncración, 1951: 


* Fecha de entrada en vigor: 23 de mayo de 1953. 
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Artículo 1 
A los efectos del presente Convenio: 


a) el término “remuneración” comprende el salario o 
sueldo ordinario, básico o mínimo, y cualquier otro 
emolumento en dinero o en especie pagados por el 
empleador, directa o indirectamente, al trabajador, en 
concepto del empleo de este último; 


b) la expresión “igualdad de remuneración entre la mano 
de obra masculina y la mano de obra femenina por un 
trabajo de igual valor” designa las tasas de remunera- 
ción fijadas sin discriminación en cuanto al sexo. 


Artículo 2 


1. Todo Miembro deberá, empleando medios adaptados a 
los métodos vigentes de fijación de tasas de remuneración, 
promover y, en la medida en que sea compatible con dichos 
métodos, garantizar la aplicación a todos los trabajadores del 
principio de igualdad de remuneración entra la mano de obra 
masculina y la mano de obra femenina por un trabajo de igual 
valor. 


2. Este principio se deberá aplicar sea por medio de : 
a) la legislación nacional: 


b) cualquier sistema para la fijación de la remuncración, 
establecido o reconocido por la legislación; 


c) contratos colectivos celebrados entre empleadores y 
trabajadores: O 


d) la acción conjunta de estos diversos medios. 
Artículo 3 


1. Se deberán adoptar medidas para promover la evalua- 
ción objetiva del empleo, tomando como base los trabajos que 
éste entrañe, cuando la índole de dichas medidas facilite la 
aplicación del presente Convenio. 


2. Los métodos que se adopten para esta evaluación po- 
drán ser decididos por las autoridades competentes en lo que 
concierne a la fijación de las tasas de remuneración, o cuando 
dichas tasas se fijen por contratos colectivos, por las partes 
contratantes. 


3) Las diferencias entre las tasas de remuneración que 
correspondan, independientemente del sexo, a diferencias que 
resulten de dicha evaluación objetiva de los trabajos que han 
de efectuarse, no deberán considerarse contrarias al principio 
de igualdad de remuneración entre la mano de obra masculina 
y la mano de obra femenina por un trabajo de igual valor. 


Artículo 4 


Todo Miembro deberá colaborar con las organizaciones 
interesadas de empleadores y de trabajadores, en la forma que 
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estime más conveniente, a fin de aplicar las disposiciones del 
presente Convenio. * 


Artículo 5 


Las ratificaciones formales del presente Convenio serán 
comunicadas, para su registro, al Director General de la Ofici- 
na Internacional del Trabajo. 


Artículo 6 


l. Este Convenio obligará únicamente a aquellos Miem- 
bros de la Organización Internacional del Trabajo cuyas ratifi- 
caciones haya registrado el Director General, 


2. Entrará en vigor doce meses después de la fecha en que 
las ratificaciones de dos Miembros hayan sido registradas por 
el Director General. 


3. Desde dicho momento, este Convenio entrará en vigor, 
para cada Miembro, doce meses después de la fecha en que 
haya sido registrada su ratificación. 


Artículo 7 


I. Las declaraciones comunicadas al Director General de 
la Oficiria Internacional del Trabajo, de acuerdo con el párra- 
fo 2 del artículo 35 de la Constitución de la Organización In- 
temacional del Trabajo, deberán indicar: 


a) los territorios respecto de los cuales el Miembro intere- 
sado se obliga a que las disposiciones del Convenio 
sean aplicadas sin modificaciones; 


b) los territorios respecto de los cuales se obliga a que las 
disposiciones del Convenio sean aplicadas con modifi- 
caciones, junto con los detalles de dichas modificacio- 
nes; 


Cc) los territorios respecto de los cuales sea inaplicable el 
Convenio y los motivos por los cuales sea inaplicable, 


d) los territorios respecto de los cuales reserva su decisión 
en espera de un examen más detenido de su situación. 


2. Las obligaciones a que se refieren los apartados a) y b) 
del párrafo 1 de este artículo se considerarán parte integrante 
de la ratificación y producirán sus mismos efectos. 


3. Todo Miembro podrá renunciar, total o parcialmente, 
por medio de una nueva declaración, a cualquier reserva for- 
mulada en su primera declaración en virtud de los apartados 
b), c) o d) del párrafo 1 de este artículo. 


4. Durante los períodos en que este Convenio pueda ser 
denunciado de conformidad con las dispociones del artículo 9, 
todo Miembro podrá comunicar al Director General una de- 
claración por la que modifique, en cualquier otro respecto, los 
términos de cualquier declaración anterior y en la que indique 
la situación en territorios determinados. 
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1. Las declaraciones comunicadas al Director General de 
la Oficina Internacional del Trabajo, de conformidad con los 
párrafos 4 y 5 del artículo 35 de la Constitución de la Organi- 
zación Internacional del Trabajo, deberán indicar si las dispo- 
siciones del Convenio serán aplicadas en el territorio í1 r 
do con modificaciones o sin ellas; cuando Ja declaración indi- 
que que las disposiciones del Convenio serán aplicadas con 
modificaciones, deberá especificar en qué consisten dichas 
modificaciones 


2. El Miembro, los Miembros o la autoridad internaciona! 
interesados podrán renunciar, total o parcialmente, por medio 
de una declaración ulterior, al derecho a invocar una modifi 
cación indicada en cualquier otra declaración anterior. 


3. Durante los períodos en que este Convenio pueda ser 
denunciado de conformidad con las disposiciones vel artículo 
9, el Miembro, los Miembros o la autoridad internacional 
interesados podrán comunicar al Director General una cla 
ración por la que modifiquen, en cualquier otro respecto, los 
términos de cualquier declaración anterior y en la que indi- 
quen la situación en lo que se refiere a la aplicación del 
Convenio. 


Artículo 9 


1. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio podrá 
denunciarlo a la expiración de un período de «diez «ños, a 
partir de la fecha en que se haya puesto inicialmente en vigor, 
mediante un acta comunicada, para su registro, al Director 
General de la Oficina Internacional del Trabajo. La denuncia 
no surtirá efecto hasta un año después de la fecha en que se 
haya registrado. 


2, Todo Miembro que haya ratificado este Convenio y que, 
en el plazo de un año después de la expiración del período de 
diez años mencionado en el párrafo precedente, no haga uso 
del derecho de denuncia previsto en este artículo quedará 
obligado durante un nuevo período de diez años, y en lo suce- 
sivo podrá denunciar este Convenio a la expiración de cada 
período de diez años, en las condiciones previstas en este 
artículo. 


Artículo 10 


1. El Director General de la Oficina Internacional del Tra- 
bajo notificará a todos los Miembros de la Organización Inter- 
nacional del Trabajo el registro de cuantas ratificaciones, de- 
claraciones y denuncias le comuniquen los Miembros de la 
Organización. 


2. Al notificar a los Miembros de la Organización el regis- 
tro de la segunda ratificación que le haya sido comunicada, el 
Director General llamará la atención de los Miembros de la 
Organización sobre la fecha en que entrará en vigor el presen- 
te Convenio. 4 
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Artículo 11 


El Director General de la Oficina Internacional del Traba- 
jo comunicará al Secretario General de las Naciones Unidas, a 
los efectos del registro y de conformidad con el artículo 102 
de la Carta de la Naciones Unidas, una información completa 
sobre todas las ratificaciones, declaraciones y actas de denun- 
cia que haya registrado de acuerdo con los artículos preceden- 
tes. 

Artículo 12 


Cada vez que lo estime necesario, el Consejo de Adminis- 
tración de la Oficina Internacional del Trabajo presentará a la 
conferencia una memoria sobre la aplicación del Convenio, y 
considerará la conveniencia de incluir en el orden del día de 
la Conferencia la cuestión de su revisión total o parcial. 


Artículo 13 


1. En caso de que la conferencia adopte un nuevo conve- 
nio que implique una revisión total o parcial del presente, y a 
menos que el nuevo convenio contenga disposiciones en con- 
trario: 


a) la ratificación por un Miembro, del nuevo convenio 
revisor implicará, ipso jure, la denuncia inmediata de 
este Convenio, no obstante las disposiciones contenidas 
en el artículo 9, siempre que el nuevo convenio revisor 
haya entrado en vigor; 


b) a partir de la fecha en que entre en vigor el nuevo 
convenio revisor, el presente Convenio cesará de estar 
abierto a la ratificación por los Miembros. 


2. Este Convenio continuará en vigor en todo caso, en su 
forma y contenido actuales, para los Miembros que lo hayan 
ratificado y no ratifiquen el convenio revisor. 


Artículo 14 
. Las versiones inglesa y francesa del texto de este Conve- 
nio son igualmente auténticas. 
CONFERENCIA INTERNACIONAL DEL TRABAJO 
CONVENIO 111 


Convenio relativo a la discriminación en materia de 
empleo y ocupación. 


La Conferencia General de la Organización Internacional 
del Trabajo: 


Convocada en Ginebra por el Consejo de Administración 
de la Oficina Internacional del Trabajo, y congregada en di- 
cha ciudad el 4 de junio de 1958 en su cuadragésima segunda 
reunión; 


Después de haber decidido adoptar diversas proposiciones 
relativas a la discriminación en materia de empleo y ocupa- 
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ción, cuestión que constituye el cuarto punto del orden del día 
de la reunión; 


Después de haber decidido que dichas proposiciones revis- 
tan la forma de un convenio internacional; 


Considerando que la Declaración de Filadelfia afirma que 
todos los seres humanos, sin distinción de raza, credo o sexo, 
tienen derecho a perseguir su bienestar material y su desarro- 
llo espiritual en condiciones de libertad y dignidad, de seguri- 
dad económica y en igualdad de oportunidades, y 


Considerando además que la discriminación constituye 
una violación de los derechos enunciados por la Declaración 
Universal de los Derechos Humanos, 


adopta, con fecha veinticinco de junio de mil novecientos 
cincuenta y ocho, el siguiente Convenio, que podrá ser citado 
como el Convenio relativo a la discriminación (empleo y ocu- 
pación), 1958. 


Artículo 1 


1. A los efectos de este Convenio, el término “discrimina- 
ción” comprende: 


a) cualquier distinción, exclusión o preferencia basada en 
motivos de raza, color, sexo, religión, opinión política, 
ascendencia nacional u origen social, que tenga por 
efecto anular o alterar la igualdad de oportunidades o 
de trato en el empleo y la ocupación; 


b) cualquier otra distinción, exclusión o preferencia que 
tenga por efecto anular o alterar la igualdad de oportu- 
nidades o de trato en el empleo u ocupación, que podrá 
ser especificada por el Miembro interesado previa con- 
sulta con las organizaciones representativas de emplea- 
dores y de trabajadores, cuando dichas organizaciones 
existan, y con otros organismos apropiados. 


2. Las distinciones, exclusiones o preferencias basadas en 
las calificaciones exigidas para un empleo determinado no 
serán consideradas como discriminación. 


3. A los efectos de este Convenio, los términos “empleo” y 
“ocupación” incluyen tanto el acceso a los medios de forma- 
ción profesional y la admisión en el empleo y en las diversas 
ocupaciones, como también las condiciones de trabajo. 


Artículo 2 


Todo Miembro para el cual este Convenio se halle en 
vigor se obliga a formular y llevar a cabo una política nacio- 
nal que promueva, por métodos adecuados a las condiciones y 
a la práctica nacionales, la igualdad de oportunidades y de 
trato en materia de empleo y ocupación, con objeto de elimi- 
nar cualquier discriminación a este respecto. 


Artículo 3 
Todo Miembro para el cual el presente Convenio se halle 


en vigor se obliga, por métodos adaptados a las circunstancias 
y a las prácticas nacionales, a: 
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a) tratar de obtener la cooperación de las organizaciones 
de empleadores y de trabajadores y de otros organis- 
mos apropiados en la tarea de fomentar la aceptación y 
cumplimiento de esa política; 


b) promulgar leyes y promover programas educativos que 
por su índole puedan garantizar la aceptación y cumpli- 
miento de esa política; 


<) derogar las disposiciones legislativas y modificar las 
disposiciones prácticas administrativas que sean in- 
compatibles con dicha política; 


d) llevar a cabo dicha política en lo que concierne a los 
empleos sometidos al control directo de una autoridad 
nacional; 


c) asegurar la aplicación de esta política en las activida- 
des de orientación profesional, de formación profesio- 
nal y de colocación que dependan de una autoridad 
nacional; 


f) indicar en su memoria anual sobre la aplicación de este 
Convenio las medidas adoptadas para llevar a cabo esa 
política y los resultados obtenidos. 


Artículo 4 


No se consideran como discriminatorias las medidas que 
afecten a una persona sobre la que recaiga sospecha legítima 
de que se dedica a una actividad perjudicial a la seguridad del 
Estado, o acerca de la cual se haya establecido que de hecho 
se dedica a esta actividad, siempre que dicha persona tenga el 
derecho a recurrir a un tribunal competente conforme a la 
práctica nacional. : 


Artículo $5 


1. Las medidas especiales de protección o asistencia pre- 
vistas en otros convenios o recomendaciones adoptados por la 
Conferencia Internacional del Trabajo no se consideran como 
discriminatorias. 


2. Todo Miembro puede, previa consulta con las organiza- 
ciones de empleadores y de trabajadores, cuando dichas orga- 
nizaciones existan, definir como no discriminatorias cuales- 
quiera otras medidas especiales destinadas a satisfacer las ne- 
cesidades particulares de las personas a las que, por razones 
tales como el sexo, la edad, la invalidez, las cargas de familia 
o el nivel social o cultural, generalmente se les reconozca la 
necesidad de protección o asistencia especial. 


Artículo 6 


Todo Miembro que ratifique el presente Convenio se obli- 
ga a aplicarlo a los territorios no metropolitanos, de conformi- 
dad con las disposiciones de la Constitución de la Organiza- 
ción Internacional del Trabajo. 
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Artículo 7 


Las ratificaciones formales del presente Convenio serán 
comunicadas, para su registro, al Director General de la Ofici- 
na Internacional del Trabajo. 


Artículo 8 


1, Este Convenio obligará únicamente a aquellos Miem- 
bros de la Organización Internacional del Trabajo cuyas ratifi- 
caciones haya registrado el Director General. 


2. Entrará en vigor doce meses después de la fecha en que 
las ratificaciones de dos Miembros hayan sido registradas por 
el Director General. 


3. Desde dicho momento, este Convenio entrará en vigor, 
para cada Miembro, doce meses después de la fecha en que 
haya sido registrada su ratificación. 


Artículo 9 


1. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio podrá 
denunciarlo a la expiración de un período de diez años, a 
partir de la fecha en que se haya puesto inicialmente en vigor, 
mediante un acta comunicada, para su registro, al Director 
General de la Oficina Internacional del Trabajo. La denuncia 
no surtirá efecto hasta un año después de la fecha en que se 
haya registrado. 


2. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio y que, 
en el plazo de un año después de la expiración del período de 
diez años mencionado en el párrafo precedente, no haga uso 
del derecho de denuncia previsto en este artículo quedará 
obligado durante un nuevo período de diez años, y en lo suce- 
sivo podrá denunciar este Convenio a la expiración de cada 
período de diez años, en las condiciones previstas en este 
artículo. 


Artículo 10 


1. El Director General de la Oficina Internacional del Tra- 
bajo notificará a todos los Miembros de la Organización Inter- 
nacional del Trabajo el registro de cuantas ratificaciones, de- 
claraciones y denuncias le comuniquen Jos Miembros de la 
Organización. 


2. Al notificar a los Miembros de la Organización el regis- 
tro de la segunda ratificación que le haya sido comunicada, el 
Director General llamará la atención de los Miembros de la 
Organización sobre la fecha en que entrará en vigor el presen- 
te Convenio. 


Artículo 11 


El Director General de la Oficina Internacional del Traba- 
jo comunicará al Secretario General de las Naciones Unidas, a 
los efectos del registro y de conformidad con el artículo 102 
de la Carta de las Naciones Unidas, una información completa 
sobre todas las ratificaciones, declaraciones y actas de denun- 
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cia que haya registrado de acuerdo con los artículos preceden- 


tes. 
Artículo 12 


Cada vez que lo estime necesario, el Consejo de Adminis- 
tración de la Oficina Internacional del Trabajo presentará a la 
conferencia una memoria sobre la aplicación del Convenio, y 
considerará la conveniencia de incluir en el orden del día de 
la Conferencia la cuestión de su revisión total o parcial. 


Artículo 13 


1 En caso de que la Conferencia adopte un nuevo conve- 
nio que implique una revisión total o parcial del presente, y a 
menos que el nuevo convenio contenga disposiciones en con- 
trario: 


a) la ratificación, por un Miembro, del nuevo convenio 
revisor implicará, ipso jure, la denuncia inmediata de 
este Convenio, no obstante las disposiciones contenidas 
en el artículo 9, siempre que el nuevo convenio revisor 
haya entrado en vigor, 


b) a partir de la fecha en que entre en vigor el nuevo 
convenio revisor, el presente Convenio cesará de estar 
abierto a la ratificación por los Miembros. 


2. Este Convenio continuará en vigor en todo caso, en su 
forma y contenido actuales, para los Miembros que lo hayan 
ratificado y no ratifiquen el convenio revisor. 


Artículo 14 


Las versiones inglesa y francesa del texto de este Conve- 
nio son igualmente auténticas. 


CONVENIO 156 


Convenio sobre la igualdad de oportunidades y de trato 
entre trabajadores y trabajadoras: trabajadores con 
responsabilidades familiares 


La Conferencia General de la Organización Internacional 
del Trabajo: 


Convocada en Ginebra por el Consejo de Administración 
de la Oficina Internacional del Trabajo, y congregada en di- 
cha ciudad el 3 de junio de 1981 en su sexagésima séptima 
reunión; 


Tomando nota de los términos de la Declaración de Fila- 
delfia relativa a los fines y objetivos de la Organización Inter- 
nacional de Trabajo, que reconoce que “todos los seres huma- 
nos, sin distinción de raza, credo o sexo, tienen derecho a 
perseguir su bienestar material y su desarrollo espiritual en 
condiciones de libertad y dignidad, de seguridad económica y 
en igualdad de oportunidades”, 


Tomando nota de los términos de la Declaración sobre la 
igualdad de oportunidades y de trato para las trabajadoras y de 
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la resolución relativa a un plan de acción con miras a promo- 
ver la igualdad de oportunidades y de trato para las trabajado- 
ras, adoptadas por la Conferencia Internacional del Trabajo en 
1975; 


Tomando nota de las disposiciones de los convenios y re- 
comendaciones internacionales del trabajo que tienen por ob- 
jeto garantizar la igualdad de oportunidades y de trato entre 
los trabajadores de uno y otro sexo, especialmente del Conve- 
nio y la Recomendación sobre igualdad de remuneración, 
1951; del Convenio y la Recomendación sobre la discrimina- 
ción (empleo y ocupación), 1958, y de la parte VITE de la 
Recomendación sobre el desarrollo de los recursos humanos, 
1975; 


Recordando que el Convenio sobre la discriminación (em- 
pleo y ocupación), 1958, no hace referencia expresa a las 
distinciones fundadas en las responsabilidades familiares, y 
estimando que son necesarias normas complementarias a este 
respecto; 


Tomando nota de los términos de la Recomendación sobre 
el empleo de las mujeres con responsabilidades familiares, 
1965, y considerando los cambios registrados desde su adop- 
ción; a 

Tomando nota de que las Naciones Unidas y otros organis- 
mos especializados también han adoptado instrumentos sobre 
igualdad de oportunidades y de trato para hombres y mujeres, 
y recordando, en particular, el párrafo decimocuarto del 
preámbulo de la Convención de las Naciones Unidas sobre la 
eliminación de todas las formas de discriminación contra la 
mujer, 1979, en el que se indica que los Estados Partes reco- 
nocen “que para lograr la plena igualdad entre el hombre y la 
mujer es necesario modificar el papel tradicional tanto del 
hombre como de la mujer en la sociedad y en la familia”; 


Reconociendo que los problemas de los trabajadores con 
responsabilidades familiares son aspectos de cuestiones más 
amplias relativas a la familia y a la sociedad, que deberían 
tenerse en cuenta en las políticas nacionales; 


Reconociendo la necesidad de instaurar la igualdad efecti- 
va de oportunidades y de trato entre los trabajadores de uno y 
otro sexo con responsabilidades familiares, al igual que entre 
éstos y los demás trabajadores; 


Considerando que muchos de los problemas con que se 
enfrentan todos los trabajadores se agravan en el caso de los 
trabajadores con responsabilidades familiares, y reconociendo 
la necesidad de mejorar la condición de estos últimos a la vez 
mediante medidas que satisfagan sus necesidades particulares 
y mediante, medidas destinadas a mejorar la condición de los 
trabajadores en general; 


Después de haber decidido adoptar diversas proposiciones 
relativas a la igualdad de oportunidades y de trato entre traba- 
jadores y trabajadoras: trabajadores con responsabilidades fa- 
miliares, cuestión que constituye el punto quinto del orden del 
día de la reunión, y; 
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Después de haber decidido que dichas proposiciones revis- 
tan la forma de un convenio internacional, adopta, con fecha 
23 de junio de mil novecientos ochenta y uno, el presente 
Convenio, que podrá ser citado como el Convenio sobre los 
trabajadores con responsabilidades familiares, 1981: 


Artículo 1 


1. El presente Convenio se aplica a los trabajadores y a las 
trabajadoras con responsabilidades hacia los hijos a su cargo, 


cuando tales responsabilidades limiten sus posibilidades de - 


prepararse para la actividad económica y de ingresar, partici- 
par y progresar en ella. 


2. Las disposiciones del presente Convenio se aplicarán 
también a los trabajadores y a las trabajadoras con responsabi- 
lidades respecto de otros miembros de su familia directa que 
de manera evidente necesiten su cuidado o sostén, cuando 
tales responsabilidades limiten sus posibilidades de prepararse 
para la actividad económica y de ingresar, participar y progre- 
sar en ella. 


3. A los fines del presente Convenio, las expresiones “hi- 
jos a su cargo” y “otros miembros de su familia directa que de 
manera evidente necesiten su cuidado o sostén” se entienden 
en el sentido definido en cada país por uno de los medios a 
que hace referencia el artículo 9 del presente Convenio. 


4. Los trabajadores y las trabajadoras a que se refieren los 
párrafos | y 2 anteriores se designarán de aquí en adelante 
como “trabajadores con responsabilidades familiares”. 


Artículo 2 


El presente Convenio se aplica a todas las ramas de activi- 
dad económica y a todas las categorías de trabajadores. 


Artículo 3 


1. Con miras a crear la igualdad efectiva de oportunidades 
y de trato entre trabajadores y trabajadoras, cada Miembro 
deberá incluir entre los objetivos de su política nacional el de 
permitir que las personas con responsabilidades familiares que 
desempeñen o deseen desempeñar un empleo ejerzan su dere- 
cho a hacerlo sin ser objeto de discriminación y, en la medida 
de lo posible, sin conflicto entre sus responsabilidades fami- 
liares y profesionales. 


2. A los fines del párrafo 1 anterior, el término “discrimi- 
nación” significa la discriminación en materia de empleo y 
ocupación tal como se define en los artículos 1 y 5 del Conve- 
nio sobre la discriminación (empleo y ocupación), 1958, 


Artículo 4 


Con miras a crear la igualdad efectiva de oportunidades y 
de trato entre trabajadores y trabajadoras, deberán adoptarse 
todas las medidas compatibles con las condiciones y posibili- 
dades nacionales para: 
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a) permitir a los trabajadores con responsabilidades fami- 
liares el ejercicio de su derecho a elegir libremente su 
empleo; 


b) tener en cuenta sus necesidades en lo que concierne a 
las condiciones de empleo y a la seguridad social. 


Artículo 5 


Deberán adoptarse además todas las medidas compatibles 
con las condiciones y posibilidades nacionales para: 


a) tener en cuenta las necesidades de los trabajadores con 
responsabilidades familiares en la planificación de las 
comunidades locales o regionales; 


b) desarrollar o promover servicios comunitarios, públicos 
o privados, tales como los servicios y medios de asis- 
tencia a la infancia y de asistencia familiar. 


Artículo 6 


Las autoridades y organismos competentes de cada país 
deberán adoptar medidas apropiadas para promover mediante 
la información y la educación una mejor comprensión por 
parte del público del principio de la igualdad de oportunida- 
des y de trato entre trabajadores y trabajadoras y acerca de los 
problemas de los trabajadores con responsabilidades familia- 
res, así como una corriente de opinión favorable a la solución 
de esos problemas. 


Artículo 7 


Deberán tomarse todas las medidas compatibles con las 
condiciones y posibilidades nacionales, incluyendo medidas 
en el campo de la orientación y de la formación profesionales, 
para que los trabajadores con responsabilidades familiares 
puedan integrarse y permanecer en la fuerza de trabajo, así 
como reintegrarse a ella tras una ausencia debida a dichas 
responsabilidades. 


Artículo 8 


La responsabilidad familiar no debe constituir de por sí 
una causa justificada para poner fin a la relación de trabajo. 


Artículo 9 


Las disposiciones del presente Convenio podrán aplicarse 
por vía legislativa, convenios colectivos, reglamentos de em- 
presa, laudos arbitrales, decisiones judiciales, o mediante una 
combinación de tales medidas, o de cualquier otra forma apro- 
piada que sea conforme a la práctica nacional y tenga en 
cuenta las condiciones nacionales. 


Artículo 10 


l. Las disposiciones del presente Convenio podrán aplicar- 
se, si es necesario, por etapas, habida cuenta de las condicio- 
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nes nacionales, a reserva de que las medidas adoptadas a esos 
efectos se apliquen, en todo caso, a todos los trabajadores a 
que se refiere el párrafo 1 del artículo 1. 


2. Todo Miembro que ratifique el presente Convenio debe- 
rá indicar en la primera memoria sobre la aplicación de éste, 
que está obligado a presentar en virtud del artículo 22 de la 
Constitución de la Organización Internacional del Trabajo, si, 
y con respecto a qué condiciones del Convenio, se propone 
hacer uso de la facultad que le confiere el párrafo 1 del pre- 
sente artículo, y, en las memorias siguientes, la medida en que 
ha dado efecto o se propone dar efecto a dichas disposiciones. 


Artículo 11 


Las organizaciones de empleadores y de trabajadores ten- 
drán el derecho de participar, según modalidades adecuadas a 
las condiciones y a la práctica nacionales, en la elaboración y 
aplicación de las medidas adoptadas para dar efecto a las 
disposiciones del presente Convenio. 


Artículo 12 


Las ratificaciones formales del presente Convenio serán 
comunicadas, para su registro, al Director General de la Ofici- 
na Intemacional del Trabajo. 


Artículo 13 


1. Este Convenio obligará únicamente a aquellos Miem- 
bros de la Organización Internacional del Trabajo cuyas ratifi- 
caciones haya registrado el Director General. 


2. Entrará en vigor doce meses después de la fecha en que 
las ratificaciones de dos Miembros hayan sido registradas por 
el Director General. 


3. Desde dicho momento, este Convenio entrará en vigor, 
para cada Miembro, doce meses después de la fecha en que 
haya sido registrada su ratificación. 


Artículo 14 


1. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio podrá 
denunciarlo a la expiración de un período de diez años, a 
partir de la fecha en que se haya puesto inicialmente en vigor, 
mediante un acta comunicada, para su registro, al Director 
General de la Oficina Internacional del Trabajo. La denuncia 
no surtirá efecto hasta un año después de la fecha en que se 
haya registrado. 


2. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio y que, 
en el plazo de un año después de la expiración del período de 
diez años mencionado en el párrafo precedente, no haga uso 
del derecho de denuncia previsto en este artículo quedará 
obligado durante un nuevo período de diez años, y en lo suce- 
sivo podrá denunciar este Convenio a la expiración de cada 
período de diez años, en las condiciones previstas en este 
artículo. 
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Artículo 15 


1. El Director General de la Oficina Internacional del Tra- 
bajo, notificará a todos los Miembros de la Organización In- 
ternacional del Trabajo el registro de cuantas ratificaciones, 
declaraciones y denuncias le comuniquen los Miembros de la 
Organización. 


2. Al notificar a los Miembros de la Organización el regis- 
tro de la segunda ratificación que le haya sido comunicada, el 
Director General llamará la atención de los Miembros de la 
Organización sobre la fecha en que entrará en vigor el presen- 
te Convenio. 


Artículo 16 


El Director General de la Oficina Internacional del Traba- 
jo comunicará al Secretario General de las Naciones Unidas, a 
los efectos del registro y de conformidad con el artículo 102 
de la Carta de las Naciones Unidas, una información completa 
sobre todas las ratificaciones, declaraciones y actas de denun- 
cia que haya registrado de acuerdo con los artículos preceden- 


tes. 
Artículo 17 


Cada vez que lo estime necesario, el Consejo de Adminis- 
tración de la Oficina Internacional del Trabajo presentará a la 
Conferencia una memoria sobre la aplicación del Convenio, y 
considerará la conveniencia de incluir en el orden del día de 
la Conferencia la cuestión de su revisión total o parcial. 


Artículo 18 


L. En caso de que la Conferencia adopte un nuevo conve- 
nio que implique una revisión total o parcial del presente, y a 
menos que el nuevo convenio contenga disposiciones en con- 
trario: 


a) la ratificación, por un Miembro, del nuevo convenio 
revisor implicará, ipso jure, la denuncia inmediata de 
este Convenio, no obstante las disposiciones contenidas 
en el artículo 14, siempre que el nuevo convenio 
revisor haya entrado en vigor; 


D) a partir de la fecha en que entre en vigor el nuevo 
convenio revisor, el presente Convenio cesará de estar 
abierto a la ratificación por los Miembros. 


2. Este Convenio continuará en vigor en todo caso, en su 
forma y contenido actuales, para los Miembros que lo hayan 
ratificado y no ratifiquen el convenio revisor, 


Artículo 19 


Las versiones inglesa y francesa del texto de este Conve- 
nio son igualmente auténticas. 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Asuntos 
Laborales y Seguridad Social 


10 de Mayo de 1989 
INFORME 


Al Senado: 


Vuestra Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad So- 
cial aconseja la aprobación de los Convenios Internacionales 
del Trabajo N” 100, 111 y 156: 


Convenio N” 100: Se refiere a la igualdad de remuneración 
entre la mano de obra masculina y la mano de obra femenina 
por realización de trabajo del mismo valor. Fue adoptado por 
la Trigésima cuarta reunión celebrada en Ginebra el 6 de 
junio de 1951. 


Es importante su aprobación por los lineamientos genera- 
les que establece en varios ámbitos: 


a) La amplitud del término “remuneración”, que es defini- 
da en el artículo 19, incluyendo el salario o sueldo ordinario, 
básico o mínimo “y cualquier otro emolumento en dinero o en 
especie pagados por el empleador, directa o indirectamente, al 
trabajador, en concepto del empleo de este último”. 


b) El concepto de igualdad de remuneración que “designa 
las tasas de remuneración fijadas sin discriminación en cuanto 
al sexo.” 


c) El ámbito de aplicación, ya que en el principio se debe- 
rá aplicar por medio de la legislación nacional, cualquier sis- 
tema para la fijación de la remuneración, contratos colectivos 
celebrados entre empleadores y trabajadores o la acción con- 
junta de estos diversos medios. 


Convenio N? 111: Se refiere a la discriminación en materia 
de empleo y ocupación. Fue adoptado en la Cuadragésima 
segunda reunión celebrada en Ginebra el 4 de junio de 1958. 


Consideramos que el presente Convenio ratifica conceptos 
fundamentales incorporados a nuestra legislación desde nues- 
tros inicios constitucionales, ya que sus presupuestos son el 
derecho de igualdad, el derecho de todos los:seres humanos a 
perseguir su bienestar material y su desarrollo espiritual en 
condiciones de libertad y dignidad, de seguridad económica y 
en igualdad de oportunidades. 


En este marco consideramos importante su aprobación en 
la medida que se definen conceptos como “discriminación”, 
“cualquier distinción, exclusión o preferencia basada en moti- 
vos de raza, color, sexo, religión, opinión política, ascenden- 
cia nacional u origen social, que tenga por efecto anular o 
alterar la igualdad de oportunidades o de trato en el empleo y 
la ocupación”. 


Convenio N* 156: Se refiere a los trabajadores con respon- 
sabilidades familiares. Fue adoptado por la Sexagésima reu- 
nión celebrada en Ginebra el 3 de junio de 1981. 


También consideramos importante la aprobación del pre- 
sente Convenio ya que tiene como marco la Declaración de 
Filadelfia en lo que refiere a la igualdad de oportunidades y 
de trato para las trabajadoras y el Convenio sobre la discrimi- 
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nación antes referido. Importa fundamentalmente la instru- 
mentación de medidas que posibiliten la igualdad de oportuni- 
dades para los trabajadores y las trabajadoras con responsabi- 
lidades hacia los hijos a su cargo, que limiten sus posibilida- 
des de prepararse para la actividad económica y su ingreso a 
ella. Es de aplicación también para quienes tienen a su cargo 
otros miembros de su familia, directa. 


Es de aplicación en todas las ramas de actividad económi- 
ca y a todas las categorías de trabajadores, desarrollando ser- 
vicios comunitarios, públicos o privados, “tales como los ser- 
vicios y medios de asistencia a la infancia y de asistencia 
familiar”. 


Sala de Comisión, a 2 de mayo de 1989. 


Walter Olazábal, Miembro Informante. Euge- 
nio Capeche, Carlos W. Cigliuti, Luis Ber- 
nardo Pozzolo, Uruguay Tourné, Alberto Zu- 
marán, Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - (Dn. Manuel Flores Silva).- 
Léase el proyecto. 

(Se lee) 

En discusión general. 

SEÑOR OLAZABAL. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - (Dn. Manuel Flores Silva).- Tie- 
ne la palabra el señor miembro informante. 


SEÑOR OLAZABAL. - Señor Presidente: estos tres con- 
venios internacionales tienen una relación muy especial con el 
problema de la mujer. 


El Convenio N* 100 trata de la igualdad entre la mano de 
obra masculina y la femenina por trabajos de igual valor. El 
N? 111 se refiere a las discriminaciones en materia de empleo 
y ocupación. Además de prohibir discriminaciones por otros 
factores, también se incluye aquella que se realiza en razón 
del sexo. Y el N* 156 se refiere a trabajadores con responsabi- 
lidades familiares y notoriamente, en su mayoría, responde a 
problemas que tienen las mujeres trabajadoras. 


En definitiva, señor Presidente, queremos resaltar muy es- 
pecialmente que estos convenios habían quedado, en alguna 
forma, olvidados. Algunos de ellos son muy antiguos. Por 
ejemplo el N* 100 data del año 1951 y nunca había sido ratifi- 
cado por nuestro país. En el inicio de esta Legislatura, en los 
primeros meses de 1985, inclusive, se planteó la necesidad de 
ratificación de estos tres convenios. Diferentes problemas po- 
líticos, de tipo administrativo y de trámite, demoraron hasta el 
momento la posibilidad de su consideración. 


Ahora, la Comisión solicita, por unanimidad, la ratifica- 
ción de estos tres convenios que cuentan con el correspon- 
diente Mensaje del Poder Ejecutivo. 
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De modo que en esta primera instancia, simplemente de- 
seo ratificar la importancia de esta votación y llamar la aten- 
ción sobre el hecho de que estos convenios enfocan, en buena 
medida, las disposiciones del proyecto de ley que acabamos 
de tratar. 


Quedamos a la orden de los señores senadores por cual- 
quier aclaración especial que pudieran desear. 


SEÑOR PRESIDENTE. - (Dn. Manuel Flores Silva).- Si 
no se hace uso de la palabra , se va a votar. 


(Se vota:) 

-17 en 17 Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo 1%, 

(Se lee:) 


“Artículo 1%.- Apruébanse los Convenios Internacionales 
destinados a garantizar los derechos humanos fundamentales, 
que se detallan a continuación: 


N* 100 respecto a la igualdad de remuneración entre la 

- mano de obra masculina y la mano de obra femenina por un 

trabajo de igual valor, adoptado por la Conferencia General de 

la Organización Internacional del Trabajo, en el transcurso de 

su trigésima cuarta reunión celebrada en Ginebra, en el mes 
de junio de 1951. 


N? 111 relativo a la discriminación en materia de empleo y 
ocupación, adoptado por la Conferencia General de la Organi- 
zación Internacional del Trabajo, en el transcurso de su cua- 
dragésima segunda reunión celebrada en Ginebra, en el mes 
de junio de 1958. 


N? 156 referente a los trabajadores con responsabilidades 
familiares, adoptado por la Conferencia General de la Organi- 
zación Internacional del Frabajo, en el transcurso de su sexa- 
gésima reunión celebrada en Ginebra, en el mes de junio de 
1981.” 

—En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra se va a votar. 


(Se vota:) 
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-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
El artículo siguiente es de orden. 


Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado). 


8) SOLICITUD DE VENIA DEL PODER EJECU- 
TIVO PARA EXONERAR DE SU CARGO A 
UN FUNCIONARIO DEL MINISTERIO DE 
TRANSPORTE Y OBRAS PUBLICAS -DIREC- 
CION NACIONAL DE HIDROGRAFIA- 


SEÑOR PRESIDENTE. - (Don Manuel Flores Silva).- Co- 
rresponde pasar a considerar el tercer punto del Orden del 
Día: “Mensaje del Poder Ejecutivo por el que solicita venia 
para exonerar de su cargo a un funcionario del Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas - Dirección Nacional de Hidro- 
grafía.- (Plazo Constitucional vence el 31 de mayo de 1989). 


(Carp. N* 1328/89. Rep. N” 24/89)”. 


El Senado debe pasar a reunión secreta. 


9) SE LEVANTA LA SESION. 


SEÑOR PRESIDENTE. - (Don Manuel Flores Silva).- No 
hay número para continuar sesionando. 


Se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 18 y 27 minutos presidiendo el 
señor senador Flores Silva y estando presentes los señores 
senadores: Aguirre, Batlle, Gargano, Lacalle Herrera, 
Martínez Moreno, Mederos, Olazábal, Ortiz, Posadas, 
Pozzolo, Ricaldoni, Tourné, Traversoni y Zumarán). 
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